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РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ
ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ
БЕЗОПАСНОСТИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА
ПО РАЗРАБОТКЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ
КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ,
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ, ФИНАНСИРОВАНИЕМ
И ОБУЧЕНИЕМ НАЕМНИКОВ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ
ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

Письмо Постоянного представителя Афганистана при Организации
Объединенных Наций от 15 декабря 1987 года на имя

Генерального секретаря

По поручению моего правительства имею честь довести до Вашего сведения
следующую информацию:

10 декабря 1987 года Временный Поверенный в делах Пакистана в Кабуле был
вызван в министерство иностранных дел, и директор первого политического
департамента министерства выразил ему следующий протест:

"Согласно сообщениям органов безопасности Республики Афганистан, несмотря
на неоднократные протесты Республики Афганистан правительству Пакистана в
связи с обстрелом постов боевого охранения в Республике Афганистан с
территории Пакистана, пакистанская сторона не приняла никаких мер с целью
прекратить такие нападения.
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7 декабря 1987 года в результате обстрела из тяжелого оружия и
бомбардировки ракетами класса "земля-земля" в районе Дака уезда Пачерагам
округа Ачин один офицер афганской армии был убит, а другой - ранен.

Правительство Республики Афганистан выражает решительный протест
правительству Пакистана в связи с такими нападениями пакистанских вооруженных
сил и требует от соответствующих органов правительства Пакистана положить
конец таким безответственным действиям, которые лишь приводят к обострению
напряженности и дальнейшему ухудшению отношений между двумя странами. В
противном случае вся ответственность за серьезные последствия таких действий
будет возлагаться на пакистанские власти".

Имею также честь просить Вас распространить настоящее письмо в качестве
официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 72, 129, 134 и 138 повестки
дня и в качестве документа Совета Безопасности.

Шах Мохаммед ДОСТ
Посол

Постоянный представитель


